
  
 
 
 
 
 
 
1. Doktoratsforum am Institut für Theoretische und Angewandte Translationswissen-

schaft  (ITAT) 

Datum:  Montag, 16. Dezember 09:00 Uhr - 13:00 Uhr  
Ort:  Recherchierraum, Institut für Theoretische und Angewandte Translationswis-

senschaft, Merangasse 70 
Ablauf:  Vortrag: 20 Min.- Feedback: 20 Min.- Wechsel: 5 Min. 

Programm:  

 
09:00 - 09:45  Hinterplattner Barbara Ethische Fragestellungen für das Konferenzdolmet-

schen angesichts der Normalisierung rechtspopulistischer Diskurse im Euro-
päischen Parlament   

09:45 -10:30 Weiss David Staatliche Translationskultur. Die Realisierung von Translation 
als Menschenrecht im Rahmen des fair trial 

10:30 -10:45  Kaffeepause 
10:45 -11:30  Steinkogler Vanessa Kritische Beleuchtung translatorischer Professionalität 

Die Caritas Graz-Seckau im Spannungsfeld translatorischer Professionalisie-
rungsdiskurse 

11:30-12:15  Fheodoroff Marlene Dolmetschen für Kinder. Die vielsprachige Volksschule 
als Translation Zone 

12:15-13:00  Primorac Aberer Zrinka Soziale Lernprozesse im translatorischen Unter-
richt: Die Ausdifferenzierung von Selbstkonzepten von Studierenden der 
Translationswissenschaft 

 
Moderation: Zwischenberger Cornelia - Institut für Theoretische und Angewandte 

Translationswissenschaft 
Feedback:  Arsenijevic Boban - Institut für Slawistik | Grbic Nadja - Institut für Theore-

tische und Angewandte Translationswissenschaft | Kujamäki Pekka - Insti-
tut für Theoretische und Angewandte Translationswissenschaft | Rolshoven 
Johanna - Institut für Kulturanthropologie und Europäische Ethnologie | 
Schögler Rafael - Institut für Theoretische und Angewandte Translations-
wissenschaft | Wolf Michaela - Institut für Theoretische und Angewandte 
Translationswissenschaft | Zwischenberger Cornelia - Institut für Theoreti-
sche und Angewandte Translationswissenschaft  

 
 

Im Anschluss an die Präsentationen gibt es noch ein gemütliches Beisammensein in der 

Teeküche des ITAT. Für Speis und Trank ist gesorgt. 


